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KOLITA 6

Pusat Kajian Bahasa dan Budaya
Universitas Katolik Indonesia Atma Jaya
Gedung Yuslinus - Lantal 14 - Ruang Y1401
Senin, 12 Meil 2008

No. Waktu Nama Judul Hal.
i Mardian Shah Omar
01. | 09.15-09.45 | Mohd. Arif Ahmad Tamizl ﬁrlllerl'aSG:m:{ bagJIF:;nga]&rm Bahasa Melayu untuk Penutur 9
Universiti Tenaga Nasional SIEORITRON LA
R Fazal Mohamed B.M.S. Satu Analisis Sintaksis ke Atas Rekfleksif dan Pronominal
02. [ 09.45-10.15 | )0y Kebangsaan Malaysia Dirinya 22
03. | 10.15- 1045 32:322:,:"5;’}%2 . Kata Maklum sebagal Kohes dalam Salr Bajau 1
04. [ 1045-11.15 3%1?;;?2?1‘:};0; The Process of Nasalization in Austronesian Morphology 49
Noor Hasnoor binti Mochamad Nor
05. | 11.15-11.45 Universiti of Malaya Metaphors of Anatomy In Malay Pantun Corpus 66
06. | 11.45-12.15 Norhayati Ab. Rahman The Application of the Women's Language in Selected 80
: ‘ " | Universiti of Malaya Malayslan and Indonesian Novel
7. | 13.00-13.30 Anna Marietta da Silva Collocational Errors in Translation: An Analysis of the 91
) ' ) LT8BI Unika Atma Jaya Indonesian Version of an English Guide Book
Khristianto, S.S.
' Analisa Kesalahan Penerjemahan Al-Quran
08. | 13.30-14.00 | Drs. Wage, M.Ag. . ’ 110
Univ. Muhammadiyah Purwokerto (Ketidakalamiahan Ekspresi dalam Teks Sasaran)
Layli Hamid Perkembangan Pemerolehan Fonologi Anak Indonesia pada
09. | 14.00-14.30 Ua)f' a” ! i. Ben Periode Usia 1- 2 Tahun yang Mendapat Pengaruh Masukan | 123
TVBISHas Aianggs Bahasa Daerah (Jawa)
Nita Madona Sulanti s ) ; .
10. | 15.15-15.45 Universitas Indonesia Testing Diagnosa: Adverbia Derajat 137
Drs. Taufik Nugroho, MHum.
11. | 15.45-16.15 | PPPPTK Tes Implikatur Percakapan 152
Univ. Indraprasta PGRI
Ibnu Hamad ” . . t 169
12. | 16.15- 1645 HarsiEs lidonas Uji Kemahiran Berbahasa melalui Rumpun Kata
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KOLITA6
Pusal Kayan Bahasa dan Birlaya
Universitas Katolk Indonesia Atlma Jaya

Gedung Yustinus
Senn, 12 Mey 2008

Lanta 14 - Ruang Y1402

fﬁo— 1 ”\\'R"'Il Nama ‘ hldll' - . 1_ -ﬁ“ﬁ;"ﬁ
P po g | Fuan Harishon Rinh Radzi Pemhentuhn Kata Bahasa Melayu: Bombaquka; " s
s OB bl Unhwerelti Kpbangepan Malaysia | J au Jatidiet !
, Belalang Pengerip, Belalang Pindahan, Belalang Pelomy at, |
b m 15- m " J Agustian < q‘""wi N | and Belalang Pelahap ' 12
2 ; . Pudi Santoso, S S Konsep Augmentatif dan Diminutif dalam Vokal Bahass |
e & °° 45- ‘D ¥ " | Univ Dian Nuswantoro Mandath n
. - " Clisabeth Korah Go ' R
o8 1018 - 10 45 Unversitas Indonesia ! Gaya Tutur Intelektual - Falsafi Et_)_ethekw 19
17| Laelah Azizah S Suhaeb D
20 | 1045- 1115 | Misnah Mannahali Bahasa Simbol dalam Komunikasi Budaya 55
Univ_Negen Makassar |
Yetty Morelent .
0 [T | Gowenstas ing Hatta | Perbedaan Bahasa Gurauan LakHlakl dan Wanita 7
Katubi
AN RLECERPALI [P Bahasa dalam Perubahan Soslal di lndonesia 81
& ldns Aman .
32.11300-1330 |, o Kebangsaan Malaysia Dan dalam Wacana: Analisis Nahu Fungsiaonal 98
{ Kanm Harun
i 33 | 1330-1400 Unwv. Kebangsaan Malaysia Partikel Awal dalam Nahu Danckaerts (1623) 115
' Marlyna Maros
34 1 1400-14.30 Univ, Kebangsaan Malaysia Pola Ad]ektif dalam Lakuan Bahasa Pujian Bahasa Melayy 129
35 | 15 15— 15 45 Maslida Yusof Preposisi Predikatif Lwn Preposisi Non-predikatif dan 144
: ' Univ. Kebangsaan Malaysia Hubungannya dengan Kata Kerja
Rosniah Mustaffa
36. | 1545-16.15 | Noorizah Mohd Noor An Error Analysis of ESL Learner’s Writing Task 157
{ Univ. Kebangsaan Malaysia
' 37 | 1615- 1645 Kalthum Ibrahim Pengantarabangsaan Melayu Serumpun: ke Arah 170
| ' Univ. Kebangsaan Malaysia Kegemilangan Bersama
P. Ari Subagyo Beberapa Permainan Bahasa dan Permainan Logika dalam
LBB | 1645-17.30 | | iversitas Sanata Dhama Humor SMS 190
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KOLITA G
Pusat Kapan Rahasa dan Birlaya
Universtas Katotd Indonesia Atma Jaya
Gedung Yurtnus - Lanta 14 - Ruang Y1403
Ghn,h, 12 Mey 2009

[jﬂﬂ_] wate ] ~ Nama | Judut  [Ha]

- Budh Agung § o
! N | (‘9 15-0045 Rala Rahasa Palambang Deiksis dalam Bahasa Kayuagung 17
e e | Fanny M S e
i 55 J nads - 10 15 P::g{ ";"W Tondo Bebmpa Fungsl Pragmatik dalam Bahasa Hamap Ky}
o6 |—,—m_r,:,_0 m [LanyMdaat | The Acquisition of Full Frame Active and Passive ia
T T T | FKIPUnka Atma Jaya Constructions in Jakarta-Indonesian Speaking Children |
| g7 [ 1045- 11 1y | Diobo Susanto | Pragmatic Meanings of Javanese Tag Questions in 5
L Univ Itlam Negen Malang | Codeswitching Conterts o
. |_” Diah Gmrayam
i e TS | Pongitmn s | Ppostion Antis n Speeh A

| Ut A o Strategl Mengkritik secara Tulls di Kalangan Warga Negara

59 | 1145-121Y | " Un ‘g‘ A Indonesia Keturunan Cina yang Berbahasa Mandarin: 85
. | CCC | StudiKasus Surat Pembaca dalam Koran Marlan Indonesia
| 60, | 1300-13%0 | At Nunuk W ulyani Internet for Non-English Department Students: 104
| I J Unnerstas Pendwdikan Indonesia An Initial Research towards the Use of It In the Classroom
! | Ferra Dran Andanty .

|
o [ 1930-100 e ViR |
: | Unw_PGRI Adi Buana ; i
[ F | Nuhung R Tralning Model for Junior High School (JHS) English
B2 1400- 1430 P%ngﬁaf:“ia Teacher at PPPG Bahasa Jakarta A Research and 133
- . Development
| Sugeng Susilo EFL Teacher Competencles Required in The New Leamning | .,

‘_;3_. WR-150 | yowverstas Brawijaya Paradigm
¥ Jenny Pakasi Reading Portfollo and ESP: Moving Toward Autonomy and | 48
(64 T515-1548 | iy Sam Ratulangi Lifelong Learning
| | Kreha A English Langauge Learning Strategies of an Introvert-

65 1545-1615 Institut Teknologi Sepuluh Auditory-Leamer: A Case Study 163
| November '
| Yohanes Hartadi Mimicry and Friday: Strategy of Questioning The Colonia 175
| 66 1615-1645 | i Unika Atma Jaya Discourse
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KOLITA 6

Pusat Kajian Bahasa dan Budaya
Universitas Katolik Indonesia Atma Jaya
Gedung Yustinus - Lantai 14 - Ruang Y1401

Selasa, 13 Mei 2008

Nama JUdUI T~
= g Mardian Shah Omar Hentlan Glotis Bahasa Melayu: Suatu Penelitian Fonetik e
13. | 09.00-09.30 Universiti Tenaga Nasional Eksperimental 189
Ahmad Fuad Mat Hassan B
Zaitul Azma binti Zainon H.
14. | 09.30-10.00 | Abdullah bin Abu Bakar Penggunaan Kiasan dalam Pantun Melayu 201
Mohamad A. Mohamad Zin
Universiti Putera Malaysia
Puan Norizan Che Su [
Zaitul Azma binti Zainon H. Analisis Kontrastif Sintaksis Bahasa Thai dan Bahasa
19 ) 10001030 | ¥oerahza atid, Rahim Melayu 217
Universiti Putera Malaysia
16. | 10.30—11.0p | DianaKartika Strategi Tindak Tutur Memohon: Data Hasil Observasi |
: ‘ Universitas Bung Hatta dan Discourse Completion Test (DCT) 23
Dianda Azani Kaa “Bete” sebagai }_(ata Penunjuk Emosi: Makna,
17. | 11.00-11.30 Universitas Padjadjaran Penggunaan, dan Kaf.tannya dengan Pemahaman 41
Perasaan pada Remaja
18. | 11.30-12.00 Bemadqtta Kushartanti Persepsi Anak-anak terhadap Pungtuasi dalam Tahap- 762-
Universitas Indonesia tahap Awal Belajar Menulis: Sebuah Pengamatan Awal
_ Dien Fakhri Igbal Koherensi dan Ketegangan Narasi Metaforis dalam e |
19. ] 1245-13.15 Universitas Padjadjaran Representasi [dentitas Dgiri 275
20. | 13.45-13.45 Fre'ddy I_(irana Kalidj.ernih Suatu dan Sebuah: Tinjau Ulang Penggolong Nomina 290
' Universitas Indonesia Abstrak dalam Bahasa Indonesia
Jufrizal Prefiks ba- sebagai Pemarkah Konstruksi Pasif dan
21. | 1345-14.15 Univ. Negeri Padang Resultatif Bahasa Minangkabau 309 L
Tandl Analisis Kesalahan Berbahasa Sunda pada Siswa
22. | 14.30-15.00 Unikom Bandung Dwibahasawan di SMP Taruna Bakti Bandung (Sebuah | 319
Penelitian di Sekolah Keturunan Tionghoa)
Kholisin Motivasi Penggunaan Nama Diri Berbahasa Arab di
23. | 1500-15.30 Univ. Negeri Malang Kalangan Masyarakat Jawa 329
24. | 15.30 - 16.00 g:?a?'bahas S Secara dkk. yang Tidak Jelas Asal-Usulnya 344
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KOLITA 6

Pusal Kajian Bahasa dan Budaya
Universitas Katolik Indonesia Atma Jaya
Gedung Yustinus - Lantal 14 - Ruang Y1403

Selasa, 13 Mei 2008

No. Waktu Nama Judul - Hal,
Asma Yusoff Analisis Kohesl Kata Hubung dalam Wacana Berita 1
67. | 09.00-0930 | ; %
- c-Teknologl MARA e Kata T dalam Laras Bahasa Undang
Midiyana binti M. Penggunaan Kata Tugas dalam L . “ 13
68. ] 09301000 | iV ek noloqt MARA Undang: Kajlan Kes Surat Perjanjian Jual Beli Rumah__ | 1"
. . Sikap dan Pandangan Pelajar Kursus Pengajian
69. | 10.00-10.30 Eor_lzah bint Ardi Komunikasi dan Media, UiTM terhadap Penggunaan 22
niv. Teknologi MARA Bahasa Rojak
Saliza Ismail . i
70. | 10.30 - 11, t dalam Teks Media 241
0-11.00 Univ. Teknologi MARA Aliran Makluma - _
Penggunaan Bahasa Indonesia Lisan Etn|§ China
71. | 11.00-11.30 Nani Darheni Penutur Cindowa (CIna-IndoqesIa-Jawa) di Daerah ) 23
N ' Balai Bahasa Bandung Translsl Losari, Kabupaten Cirebon, Jawa Barat: Kajian
Sosiolinguistik : _
72. | 11.30- 12,00 Yudi Juniardi Penggunaan Bahasa Sun_da pada Mahasiswa Prodi 270
i ) Univ. Sultan Ageng T. Bahasa Inggris FKIP UnTirta . i
73. | 12.45-13.15 Rica S. Wuryaningrum The Use of CALL to Improve Students’ R'eadmg 284
: ) Univ. Wijaya Kusuma Comprehension and Autonomous Learning
_ V. M. Nilawati H. Professional Development Through the Net: Mission
74. [1315-1345 FKIP Unika Atma Jaya Possible i
Refnaldi Developing Genre-Based Rubrics for Assessing
75 45 -
1RA5-1415 Univ. Negeri Padang Students' Writings -
_ Lies Harmidy The Meaning Extensions of the Perception Verb See
5. | 4.30-15.00 Unika Atma Jaya that Could Lead Us to Metaphors =
: Where s a Boundary of Nouns, Adjectives and Stative _
77. | 15.00-15.30 Zﬁf‘ff‘,\"g éﬁﬁ“g;w Verbs in Central Yali? A Study on Morpho-Syntax and | 340
) Semantic Interpretations
Didi Sukyadi
78. | 15.30-16.00 | Sri Wulandari Word Formation Changes in Cirebonese 350
Univ. Pendidikan Indonesia

Dipindai dengan CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

DUBIS uByBp 0DEL-=GL¢C) #
[~ ¥jsouopU] UFEH UBIOY WEEP
WIEIUIA JRING SHEEN.IPINS g|souopu| |OAON uE|SDUCpU| puE
: J ; efejep Jo jysienun : . ;
a:...».q__hwu,.__wh‘euhﬂv__qmﬁ.m_ouc_ :mezmnmﬂ«”h_ﬂgzb |P |e|s0S ueyeqniad Jm.rmﬂq ucjsfejey po1av|es u| oaMsm.._ o _.aec\mw .\n.q neAewon SEZL=6¥'1L | 90
_ . s,uowop eys Jo uopea)ddy e
vieGop efuep uebuejey |p we|ep eseyeq M ou3 jo uopeayddy ey
sjin) e1e28s ypuybusy |Bejeng TS
EIsauopu, Bgjue ) w !
s wupoug | e _ﬁ_.z_ﬁ_:ﬁgezw SheH ungselsmu anch e e UL JON PEWRYOW SYIL=SLLL | 'S0
uo sisireuy uogrsoddnsalq Eaﬁmgw zn._n_ eseyeg ueepoqled Wajaion Anea Awsjeuy jo Kloydeely {juiq JOOUSEH JOON
s)xajuo) bujyamsspos ) buejepy - 18ssexepy ueben ‘Aun iBoictidi o B LI
; png seyjunwoy ojoydiop uejseuossny BIB JO IHSIBAILN vii-svor | o
suojseny Bej eseuraep uebap weysy ‘Aun llBYeuuep yeusiy P osn O [UBYOD g
jo sbujuesy opewbesy ojuesng oyolqg WRIEE [oquils waeieg qseyns 'S yezzy yeeeq Ul UOREZIESEN JO doul J0SNA PUON ¢ Y
QUEA BJUSNA JOJRJOPON BYIRY BUE|( :J0)8J8pOly BJjeisny Yelusoy :Jojesepoyy
2 Il 19/eu8d bueprs g 1l |ejeied buepig v Il 818164 buepis
uaip|iy) bupyeeds uejseuopu)
*RUENE[ U] SUORINIISUOY) eABp ey BYIUN JiINA ayjooq yesjeq BISBUODU| SBJISISAILN nefeg Jjes weep eisheepy lsieaun sroL-sior | g0
8A|SSB PUB BAJOY ielepi Auuen - |enyye|eju] N} BARS) 09 YBIOY 13qes||3 |soyoy [ebeqas wnyyey eley ‘W '[H siwop |niepies
slweld |InJ Jo uopsinbay ey
UlEpPUB BSEYEG [EYOA . 5 it
dewey eseyeg wejep 1411 81d We[ep JINUW|Q Uep Em:.a}._naz usig ‘aun | efupq jeujwouold cmu :ﬂﬁ:wmm m._n.@g cwmcmm c%amw ~“_ n R e
ynewbeld s6ung edessqeg opuo) AiusH Auued JnEwswBny desuoy S'S 'osojues Ipng SEJY 8) SISHEeJUIS S|S||euy nes S'IW'g paweyop |eze4
deyejed bueejeg
buequajed ese pue WMN Bwy |p s8)y njes :Bujsy |euaise ebeuey pisiaAuN
Bunbenfey eseyeg NUEEd Batrsed £ . , ; ;
..o 1efeg jedwojad Buejejeg ousping ueysnby Injnuad ynjun nkejsy eseyeg 1ZIWIB) PEWYY JUY "PUOW S'60-S1'60 | 10
IEP SISHied ‘g Bunby 1png ‘ueyepuid buejejog uesefebuag |Beq rung euajuy JewQ Yeys ueipiely
‘debued Buejejeg
DEMES "M JNSNA JOJRIBPOp [BZUN[ :ICJEJBPO UEWY SUP| LJOJesspop
0 | 19jesed buepis g1 19jesed buepis v | I8jesed buepis
(JOW) Pipper (Win) eisAejepy ueesoueqay isienun SMIUBSEN JISSeA 10jeJapo ouayd bue, ‘60 - 05"
neje ypsequiog nAejely BSEYRE EJE) UBNNUBqWEY [ZPEY NI UOUSIEH UBNd IUBSEN JISSBA JOIRJIPON 10usid buepis | S1'60-0€'80 | Id
ueeynqLueg 0£'80-G1'80 | .
1Bed uedepny + nyng usJewed + bugjn isesjsibay GL80-SLZ20 | #
£0vLA ZO¥LA LOPLA nYEM "ON

8002 19N Z} 'UlUas
IA YLITON [emper

dai dengan CamScanner

ipin

(B D


https://v3.camscanner.com/user/download

[
SINS Jowny wejep FUURSG SNSRI S olpolpimolpieq ouoluaos Jojesapoyy It ousid buepis | oeLL-Sy'9L | Zd
ex1507 UeureUURd UEp BSEYRg UBLIBWLIAd BAEJEqag o/beqng uy °d T
BWERSIO
38INOISIQ [EIUOIC) UL eAer ewpy XN divd .._um_._a__Eomuv_m:E oy M__memi ” ejey undwny |njejaw BISAUOPU] SEYSIAALI) swa=siay |
mcEOﬁo:G ] .cwwoﬁnm IPELIRH S3UBYOA :undwrueg nfeey :Hw“mﬂm_.m:ws_mv_: eseyeqiag ues|yeway iin peweH nugj
“Aepu 3 pue Aok ueesbueqesejuebuad .
! m__mc__.&m\c ) EQ_N..._QE ‘AUN
| Apruys 2seq v UaweeT-uoypny | JeqwsAop ynindes yse] Bunum : . 149d ejs | A . .
| <usacgu ue jo s8I5a1ERS iBojouyay Jnjusuy s Jowea 183 J0 . M%“m%_womhm—ﬂ N_mnuz uedeyeasad Jnjeydu) sag thm&u. o GLaL-G6¥SL | 2L
| : : ‘WNH ‘oyolonp yyney -
m Bunwes ebnebue ysiSuz EIRJUENMSTN EYGIEY siskjeuy Jouz uy EEISII UEIUSON HW "oyalbny yynet
| eliay eje)y uebuap
| Sures Suopyr . eAuuebungny uep esshejepy EISaUOPU| SEYSISA,
pue Kwoucymy piemo | Suinop _mcmwwmw ﬁmmw_x..tm jneyipaid-uoN ueesbueqay ‘Aluf) SQieADY "“MM“MM_ q Bunssy _ﬂ:m_amn mhcouwﬂ me% SySL-=GIGL [}
| gST pue onoRiod bupesy SEXEd 1sisodald umq JosnA epiisew : RS : :
jueyipald Isisodald
WrIDUIBAINA, S BINY LI0JEJIPON Iew) yeys ueipJep LOJeISpOp ULBAJSI[3S YeIQ Ul JOJRJapop
D 1! feresed bueprs g Al 3jesed buepis v Al 18884 buepis
aJ05 uedepny | GL'SL-00GL #
| woipesed o a2
| Buies maN 9yl U1 pannbey m;mwﬂ“m MNMMM.. b 00GL —-0E¥L oL
| seruspdwo) seyes | 143 .
— . BME[*) Yelaeq eseyeg
t?&o?ﬂm%h ﬁagw v P nkejay eseyeg eishejepy ueynsey yniebuad jedepuayy .
| et B Oddd | ueiing eseyeg uenyey | uestuegay aun Buek unyey z -} eisn spouad S| oewi-00%L | 60
! uMﬁ 1 ysyouz u_o.oﬁ.m g Bundon wejep yyelpy ejod soJepy eupep eped esauopu| yeuy 160j0u04 EpiweH 1Aeq
| URONETa0) pom . U] ueyajosawad ueBuequexlag
L
_ SPICH diseg Eu_w. eueng 1y 1254 AU (cz91) eisfeepy (ueseseg sya) wejep |saidsy3 i/eyaan
s” co@%%MuMu«hnk “$58%U | feye BINA UEDUS sueeyoueQg NyeN ueesbueqay ‘AU ueyejweleyepnay) uRIND-|y cm.bu.mEmEc%c aun 0071 - 08"
ucdw.rcum n:_“_cuu-._‘.,nwc_ﬁ_ Ba.ﬁme_ fuepuy ueigeuad | wejep jemy jexed uruey wuey ueyewaliauag UeyeeSaY BS|jEUY mm% abem 'sig € |80
! ! I 'S ‘Ojuelsuyy
WCOSBNEL) 843 9 L0 o“:_._ EersaL0pU| jeuoeysBuny eisheepy yoog eping ys|i6u3 ue jo uojsiap
sy m.EE...B yaueasay jeqiu| vy vBHIPIDUEY AU nyen sisyeuy ueesbueqay aun UB|Sauopu| 8y} Jo sishjeuy uy efer ewpy exun g1l ] .
:M..”covnm g.“.ﬂnaoo_ WA npg, HNUDN Uy :BUBOEM WEJEP UEQ uewyy sup| ‘uofie|suel ] U] siou3 Jeuopeao)joy BAIS Bp ejaue)y BuLy 0SEL-00€EL | “20
ETEIn) OSSO 'S 8 PaLIEYOp [Ze4 L0jeJapo ApiuLe sar Jojesepoyy
2 11l /ejesed buepr 8 il 1ojesed buepis ¥ il 19jese4 buepig
E0vLA COFIA LOPLA
800Z 18N Z} ‘uluas MHEM ON

IA YL1ITOX [emper

Dipindai dengan CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

E
SyZi-00¢L | #
bueis ueyepy
eAeqe.ng |p [euo|seusiu) T —— |emy :mﬁEmu_:um _._g“mm AT o
subb : ; Jepuejsieg yejoyes |p "W ST :s||nualy Jefejag jem L ySIoA 0021 - 05}
eseueg o ensreqe eped | L OUS5Y UEINS suB6u| eseyequeg sujeg SV ElIsEN /| deuerdeuey wejep jsembung | pueveysny enapewsg
epung eseqeg UPeUNDBuUsy IpJent 1pna uep ejijewejey Jefy wuekisiag yeiq ual! depeysa) yeue-yeuy 1sdasiag
ueyeq uebuequabuag
XRsmbuyjorsag uelley . eleway eped ; P
| Jereg emer ‘uogan) usjedngey snny uesu| epe UeeseJa UBWRYBWad uebuap veselpefped seysianun I .
| uesoy stsues) yeseeq 1p bunpueg eseyeg lefeg | eseyequag seyAnealy Buequsfed eseyeg iejeg eAuuejiey uep ‘ueeunBBuag " Wezy epuei] 0L -00'LL | "GO
| ﬁ;m.fm_wmcuucvuc_uu EMOpUI) 1ayeq e ueybuequabuayy Ipweyly ying ‘euyje}y :1sow3 ynfunuag :
” ha:mmm BUIY) sug3 uesT) ‘lhuefuwiag uelelejaq ejey 1eBeqgas 239G, eeY
| ersauopu| eseyeg ueeunbbusy — R FEEITIT : -
_ ng seysJ : .
B || T e | sttty | s | o |
) : - welsin I - I !
M Weep JPWnpEW ellY [lews| e2IeS eseyeqiag uejidwesaay [sinN o
u, quelsy 4N JOJRIPORY oysng Buabng :iojeiapopy EpIWeY _;mm._ uM“.M._m_noE
,, 2 i foreseg bueprs g /I jajesed buepis v Il 15jesed mﬁm_mz T
Yeloy eseyeg ueeunbbusg UeuLar eseyeg Jessexep uabay ‘Aup nkejsp : : S
3 Sy 15 . MY Jefejaquad |be AL . Wiyey "‘Pqy ezijeulion T €0
depeysz] K LI ‘BIPOW LEp vy 1bopuyay ‘aun | |emy Jefejaquiag _m q geBYNS 'S Uezizy yejoe eseyeq uep ley] eseyeg H UoUE2 3 ey ez | OE0L =000
| Iseunwoy uellebusd snsuny IRJY QuIg YBZUON (uayase) yeuy Buabuog Uy newny nAuep, SISYEIUIS JSenuOY, Sisieuy L m.Eu .cm.N:oz cm:m.
Jelead uebuepued uep deyig in[ejaw uesefeBuay S L
) . eisAejeyy eiang yianun
yewny ieg renf . UORENAU| [RULIOJU| efer ew)y exun g7 nAejol umueg UIZ peweyoy v peweyop .
(eAuerRd eing say LBy | gy Eojouya mu Bupamsuy ioj salajens | eyers bung sejsianu | ep uesery ueeunbbueg | 2%8 MOV UGURINDY | 00°0L- 0860 | 20
“ucwvcb\wcﬂvr_: ESE(rd s hiug mcmm_u_._z :slied mu:oum_.u_q flue ejusnp _ * ‘H uouez guiq BUWZY [Mie7
weqep sebny ey ueeunSbuay b : UesSeH Jeyy peng pewly
BjudWuadsy3 ¥ijauo
Boory o8 BUESEN WEI | gy louay o | SHSLISUSSRRY eueng Iy (¥9g A | o fepw | 12UoseN efieus) e atll e
Bungny ezey| 1sayoy sisteuy JOsSnA ewsy leaiBojoyasg Busodx JuBpUY UBIQ BLI eseyeg sijojo uenuay JewQ yeys ueiprey
Leiewesgng Aunyaielin Jojesepoyy flue|nS euopey eJIN :10jeJapojy IQNiEY J0}RISpOojy
2 1 1oresed bueprs g1 13jesed buepis V | 19jese4 Buepis
subbuj eseyeg _
[EIS3UOpu] ESELEG BPOY, Uily YewBe14-0IS0G SN . o el . IPEANNG P t1ojesapo 10ualg Bueprs | 00'60-61'80 | 1d
uep ynsinbury Jny4 seiseuopu urg wney Jmnyag puas) VYW 18311910 1 I
1be4 uedepny + nyng ueiawed + buein 1sesisibay S1'80-GL°20 »
EOVIA | 207LA LOVLA nXem 'ON
800Z IsN €} ‘esejag

IA'YLITOX [empep

Dipindai dengan CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

14
“ ieyyiueg ueibequed uep dnjnuag 0cZL—Gvel | #
MOUY| p|noys SIayoea] Jeym Ja)us) eanosey 0134 ; e a1 — A d
\ :saouabijjaju] ajdiingy yBnoayy Bujwea pue Buiyses) ULIBH uny H REMEIIN "IN “A Jojesapopy Il ousid buepis | Sy'9L— 009} | &
elsfejepy esaing ysianun
BIsauopu| eleway ueGuejey| wejep i .w S ”__M_w_u_wéozq.
asauoqalig ul UBYIpIpUSS ‘WUf) efepng uep eseyeg yijuoy S _c_mo 2l _uo:m d eAujnsn-jesy bunpueg eseyeg rejeg 9L -0eSh | 2
sabueyy uoneuuoy prog, UEpUB|NM US BUBWIOUa4 - UBjENqlad h_cmm:.s_ MSEMNE WmE:_q sefar yepiy Buek yip esesag yeueg 009
eAyn '
PRAYRS 1PIQ We|ep uenfeyag yepiL Y "PQY ezifewioy
H uouez quiq ewzy |njiez
suonejasdiaju] apuewag I ——
ue xeju diopy uo - ! Nd NisieAun
P e S | endequsta | VeoKsid ey poin sy 0 el TR R
Ul SQI3A 3AIRIS pue saApdafpy | PEMES ‘MURSNA weep ypewbesd 1y 'S Wiyelq| 343 i eApepy joig ewey ueeunbBuad 1seAop UIsIowD
{ 'sunop jo Aiepunog e sj asaym H UOUIEZ uig ewZy [njiez T
(eoybuoiy
UBUNIN}3Y Yejoyas
sioydejsiy 03 S0 pea m>=~”>u._“ﬁmummnmm ik 1p uenijauad yengasg) 5 —
PIN0J jey} 285 quap uondassag efer eugy exun weyep u__.:_E_.u.—.,_ _m_cﬂo E%m_cwew_“ﬂ__wﬂﬂhﬂﬂmﬁf Bunpueg pjeg eunse| unp Mwmmﬁ.# n 0osL-0g¥l | 0L
3L Jo suoisuaxg Bujuesyy ayy Apiuwey sar NI tej1u-{EpN ISEpUISY : . dIS IP UBMBSBYEGIMQ BMSIS
eped epung eseyeqlag
uBye[ESAY SISIEUY
7 Ww2ARISNS Yel] J0jeIapopy opuo] fiusH Auue :Jojesepopy ojuesng 04oIg Jojesapop
ﬁ D Al [5jesed bueprs g Al 15jesed buepis ¥ Al [8jesed buepis
[ 8105 tedepny 0EvL-GlYyL | #
; sBugum yejoxyaseid eishejeyy eiaing nisseniun neqgexybueu)y
SH ) YEUBy-yeuey| IWZY pewyy euuqes Jny eseleq jlje)nsay uep buepedq usbap nun ) ) )
| ) an O || PR T uebueiey wejep ‘HUoUEZ Juqewzyimez | jiseq Isynaisuoy yeyiewag jezunp <FFL=SEEL | 60
ﬁ_ 1do2Aag IPrEuSY SISYEJUIS UBYBj0IaWaY Ny Jeywy jis uend lebeqas -eq syyaid
aiqissod " emelay eisAejey esoind jysionun ceme ]
o | LN | i | o oss | sy | osoussan [
d gemejl | . ! Iwalpiiey euelry Appasy
juswdojaraq [euoissejoig uep njnyeq dnpiH eAepng V PELLEUTADIN UEPLE 3N neful| :yengag uep njeng
Aejeyy eia)ng isseniun
Bujwieay snowouoyny eisfejel 1p jenBuynn .m..a
pue uoisusyaidwon m_.___:_._.__w‘:.we_,_ cmmm__.m“__mv_nu N pelily tiq ILizy peuiyy HIQ seyusp| isejussaiday ueselpel]
Buipeay ;sjuapnig mEMuux efefiy ‘aun Em_mu v_.zmsm:__o_mom 'HUOUEZ MG Bl ey WEIEP SLIOJEjal IseleN Eﬂ_cm.omn_ il SLEL-6vZL | /0
2 . wnubuiuelinpy ‘g eor s TIOLETOL  ‘PAY EZI[EULO uebueb QD] uyye4 uay
J aroidw) 0} v Jo asf oy MSEM | yadsy ueesenbuag ”._mn,uwcm i oz ebueBajay uep 1suaayoy a
J’ EIEJUBMSNN Bxe)| Lojesapopy JUB|3I0 R A -JOJEISPOY 0ABeqng 1y g :
I 1Y "d JOjeIapopy
— 0 Iii 13jeed buepis g /] [o/ee4 BuepiS Y 11l 19/ese buepis
EQ¥LA ZOVLA LOFIA
e -
| 8002 IO €1 "ESES M| N

INVLITOM [EMPET

dai dengan CamScanner

ipin

(B D


https://v3.camscanner.com/user/download

Universitas Katolik Indonesia Atma Jaya, Jakarta
tonin, 12 - Selasa, 13 Mei 2008

Developing Genve-Baced Rubries for Ateeeting Stndents’ Writings

Refnaldi
Univercitas Negeri Padang

Abstract
A ribne refers 1o features that describe the expectation of how the examinees proceed the the test. [t also
concernt nformation about how any assignment should be done, and it a list of the specific standards 1o
which xtudents will be held accountable. A genre-baced rubwic is the kind of rubric needed by the teachers
1o assess students” writing since the students writing, cspecially in high schools, are absed on the types of
genre required by the coniculum. This paper will discuss the ways to develop an appropriate rubric for
assersng the picces of wiitings provdiiced «idente There are several things to consider in developing a
genre-based rubric. The first one is the teacher shonld decide whether he/she is going to use the holistic,
analytic , single trait or multi-trait scoring model. The second one is the teacher should determine the
appropriate criteria in assessing the content of the writing. The next step is the teacher should determine
the critenia for assessing the generic structure of the writing since cach writing type has the different
penenic structure. The last step is the teacher should decide the lexicogrammatical features that should be

assessed in cach type of writing,
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PREFIKS bg- SEBAGAI P

EMARKAI TRUKSI PASIF
DAN RESULT o I KONSTRUKSI PASIF

BAHASA MINANGKABAU

Oleh
Dr. Jufrizal, M. 11um.
an Bahasa dan Snslr'n Inggris FBSS Universitas Negeri Padang)
c-mail: juf_ely@yahoo.com

(Jurus

. ) Abstract

prefix ba- Mumngknbmm'csc may have various grammatical and semantic functions. It is a
morphok‘g'“}' marker of passive construction and resultative one, as well. Typological study on prefix
pa- faces serious problems since l.hc prefix may bring different grammatical constructions and semantic
meanings. Its roles as morphologlcal in passive and resultative constructions need critical and detailed
studies in order to have vall.d and reliable description. This paper describes and discusses the phenomena
of prefix ba- as morphologmal marker in passive and resultative constructions. The analysis is based on
the theories of linguistic typology, especially the grammatical typology.

Key words/phrases: prefix ba-, passive, resultative, linguistic typology, syntactic construction

A. Pendahuluan

Bahasa mempunyai banyak aspek; aspek sosial, psikologis, struktur, makna, fungsi, dan
sebagainya. Konstruksi sintaktis, misalnya, dikaitkan dengan aspek struktur atau tatabahasa (lihat
‘Baver,2007:3). Konstruksi sintaktis yang berkaitan dengan sifat-perilaku morfologis dan semantis
merupakan gejala ketatabahasaan yang menjadi sebagian ciri khas bahasa aglutinasi. Ini disebabkan oleh
kenyataan bahwa dalam bahasa aglutinasi, seperti dalam bahasa Minangkabau (selanjutnya BM), peran
afiks begitu besar pada konstruksi morfosintaktis.BM mempunyai banyak afiks yang dapat
dikelompokkan sebagai prefiks, infiks, dan sufiks. Salah satu prefiks yang mempunyai peran gramatikal
dan semantis yang banyak dan menantang untuk dipelajari adalah ba-.

Secara morfosintaktis (gramatikal), prefiks ba- adalah pemarkah untuk konstruksi (klausa) aktif,
pasif, resultatif, dan antikausatif (lihat lebih jauh Jufrizal, 2007). Sifat-perilaku perfiks ba- yang beragam
itu tidak hanya menarik untuk dikaji tetapi juga menantang dan rumit. Tulisan ini mencoba membahas
sifat-perilaku gramatikal prefiks ba- sebagai pemarkah konstruksi pasif dan resultatif dalam BM
berdasarkan kerangka teori tipologi linguistik. Ada dua pertanyaan yang akan dijawab dalam tulisan ini,
yaitu: (a) bagaimanakah prefiks ba- secara gramatikal memarkahi konstruksi pasif dan resultatif dalam
BM?; (b) apa sajakah sifat-perilaku tipologis yang menjadikan prefiks ba- tersebut dapat memarkahi
konstruksi pasif dan resultatif dalam BM?

B. Konstruksi Pasif dan Resultatif: Tinjauan Teoretis Sekilas
1. Diatesis dan Pasif

Istilah pasif dalam kajian tatabahasa sering dikaitkan dan dipertentangkan dengan aktif. Pengertian
aktif-pasif tersebut dalam linguistik merupakan istilah sintaktis-semantis yang dipayungi oleh istilah
diatesis atau voice. Lyons (1987:371 — 373) menjelaskan bahwa istilah diatesis (dari bahasa Yunani
diathesis ‘keadaan’, ‘pengaturan’, atau ‘fungsi’) dan voice (dari bahasa Latin vox ‘bunyi’, ‘nada’, ‘suara’)
dipakai secara bergantian (=sama) dalam linguistik merujuk, pada mulanya, ke perihal dikotomi ‘aktif-
pasif’ (dalam tulisan ini sebutan diatesis digunakan untuk pengertian yang sama dengan voice). Menurut
Shibatani (lihat Shibatani (ed.), 1988:1), fenomena diatesis,_khususnya hubungan antara aktif-pasif, telah
memainkan peran penting dalam perkembangan lingusitik ‘mOf:Iem. B:ahkan Fhom'sky, perintis dan
pengembang teori tatabahasa transformasi-generatif, tetap menjadikan per.lhal aktif-pasif 'ter'sebut sebagai
bagian penting dalam teorinya; bagian yang mendasari adanya struktur Iahxr dan‘ stn_nktur bzftm.

Shibatani (dalam Shibatani (ed.), 1988:3) mengemuquan bahwa d:atesm. dlpahafm sebz.ngai suatu
mekanisme yang memilih unsur-unsur sintaktis utama — subjek — secara gra{natlkftl dari fungsi ‘semantis
dasar (kasus atau peran tematis) klausa. Pada umumnya, bahasa-bahasa d‘l dun.ia mempunyai strategi
diatesis dasar; biasanya yang dikenal adalah aktif-pasif. Pertentangan ukhl‘-pas.nf aflnlah pertentangan
semantis; pada diatesis aktif, subjek bertindak atas entitas lain atau mempengaruhi entitas lain, sementara
Pada diatesis pasif, subjek dipengaruhi atau tempat jatuhnya perbuatan yang diungkapkan oleh verba.
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Secara lebih praktis, Kridalaksana (199‘3:-43) Il"lCnbet!tf;{:‘l: bahwae(:ll:::;::; ﬂgslﬂg'katfgl?ﬂ Bramatiky)
yang menunjukkan hubungan antara partisipan atau subjek dengan p yang dinyatakan olep Verba
a klausa. p

. k.&[\al:lliqtipologi linguistik berpendapat _bahwa bahasal Inggris afla.lah bahasa yang benipologi
nominatif-akusatif (bahasa akusatif). Scbagai bahasa akusatif, Pahas?f Inlb mc[llg(enal adanya konstry;
(klausa) berdiatesis aktif sebagai klausa dasar dap yang berdiatesis ([]).151 slc E:]gal o:struks: tl!runan: Pada
bahasa ergatif-absolutif (bahasa ergatif), scperti bahasa Dyrbal, ikenal adanya konstruksi berdfatesis
ergatif sebagai klausa dasamya, sementara klausa_ turunannya dl](ﬂlakan sepagan Iflaus:'«.l befd:atesis
antipasif. Berkenaan dengan pertentangan sen'lanlls ini, ada lﬂgf sel.)utar! Jehls dla@SlS lal'n yan

dikembangkan dari fenomena diatesis bahasa Latin dan Sanskertfi, yaitu dlﬂte'SIS me.dlal (middle dtathesis)
(lihat lebih jauh Shibatani dalam Shibatani (ed.), 1988; Comrie dalam Shibatani (ed.), 1988; Artawy,
1995, 2002). i o ; .

Batasan tradisional tentang diatesis dikemukakan oleh Kruisinga seperti dikutip Sh_lbatam (dalam
Kulikov dan Vater (ed.), 1998:117). Menurutnya, diatesis adalah nama untuk l_constmks: verbal sesya;
dengan pengungkapan utamanya tentang tindakan atau keadaan dal-am .kaltaxjnya‘ dengan - subjek
konstruksi (klausa) tersebut, yang dapat diwujudkan sebagai bertindak (diatesis aktlf): d:kex.1a| perbuatan
(diatesis pasif), atau dipengaruhi oleh perbuatan sendiri (diatesis medial). Shlba.tam lebih jayh
menyatakan bahwa pada konstruksi (berdiatesis) aktif, subjek, yang berperan se!)agal_ agen, memulaj
suatu perbuatan yang dijatuhkan pada entitas lain, yaitu pasien. Pada konstruk‘m pasif, subjek, yang
berperan sebagai pasien dikenai atau tempat jatuh perbuatan yang dimiliki oleh entitas lain. Sementara ity
pada konstruksi berdiatesis medial, subjek melakukan perbuatan dan mempengaruhi atau Jjatuh pada
dirinya sendiri. . .

Kajian secara tipologis dan lintas bahasa yang dilakukan oleh para ahli telah merumuskan ciri dan
Proses umum tentang pemasifan yang melahirkan konstruksi pasif (khususnya pada bahasa akusatif). Cirj
dan proses umum tersebut adalah sebagai berikut ini (lihat Jufrizal, 2007:229).(i) diperlakukan terhadap
klausa transitif dan (untuk) membentuk klausa intransitive; (ii) objek promosi (naik) ke posisi subjek; (iii)
subjek sebelumnya diturunkan ke argumen oblik atau dihilangkan; (iv) perubahan terjadi pada tataran
morfologi (=bentuk) verba untuk menandai pemasifan; (v) secara sintaktis, pemasifan merupakan proses
penciptaan/pengadaan subjek; (vi) pasif merupakan proses daur ulang (cyclic) dalam satu klausa; (vii)
pasif terikat (dalam satu) klausa; (viii) pasif merupakan transformasi bukan akar; dan (ix) pasif diatur
kaidah (tatabahasa).

2. Konstruksi Resultatif

Berdasarkan makna formal yang diungkapkan, ada tiga jenis predikat klausa, yaitu predikat
tindakan, predikat keadaan, dan predikat kualitas. Predikat tindakan juga dinamakan predikat dinamis,
sedangkan predikat keadaan dan predikat kualitas, keduanya disebut sebagai predikat statif. Tindakan
(termasuk proses) menyiratkan perubahan sehubungan dengan waktu, sementara keadaan dan kualitas
tidak menyiratkan hal yang mengalami perubahan. Keadaan berbeda dari kualitas dalam hal bahwa
keadaan tersebut bukanlah fitur tetap sebuahobjek (benda atau orang); keadaan mempunyai awal dan
akhir, atau sekurang-kurangnya mempunyai awal. Tindakan berbeda dari keadaan dalam hal bahwa
tindakan menghendaki upaya aktif (atau sekurang-kurangnya, masukan energi). Kualitas bukan hal yang
mutlak, dalam pengertian, kualitas mengizinkan adanya perbandingan (derajat kualitas). Akan tetapi,

Nedjalkov dan Jaxontov (lihat Nedjalkov (ed.), 1988) menyatakan bahwa istilah resultatif (hasilan)
pada dasamya digunakan untuk menyebut bentuk-bentuk frasa verbal yang mengungkapkan suatu
keadaan yang menyiratkan peristiwa sebelumnya. Dengan demikian, predikat konstruksi resultatif bersifat
dinamis yang berbeda dari konstruksi statif, Konstruksi predikat statif mengungkapkan keadaan sesuatu
tanpa implikasi apapun tentang asal muasalnya, Konstruksi tersebut mengungkapkan hal apa adanya dan
tidak menunjukkan hasil dari peristiwa sebelumnya. Sementara itu, konstruksi resultatif mengungkapkan
baik keadaan maupun tindakan yang mendahuluinya.

Menurut Wojcik (dalam Shibatani (ed,), 1976:171), konstruksi kausatif yang mengungkapkan
hubungan kausal (hubungan sebab-akibat) ditambah bagian situasi hasilannya disebut konstruksi resultatif
(konstruksi hasilan). Dalam bahasa Inggris, misalnya, konstruksi resultatif dapat diungkap dengan
predikat verbal yang ditempati oleh verba seperti kill, melt, dry, break, drop, dan yang sejenis. Di
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camping i, scjumlah verba kausatif

dapat pula mengy
. ngun
pasil. Verba tersebut dinamakan kaus ’

A gkapkan bagian peristiwa penyebab sekaligus
Atk instrumental (d : Inya: "

e : i ! alam bahasa Inggris, misalnya: poison, hang,
,I"‘;"lf.:vugg;“l’\'\'cl‘?[i:::t;kg:“lv:l:‘:::\g:::fn). lel'kn-l:‘ dengan pengertian ini, Matisoff (lalar)r: S{lihﬂfﬂﬂi (ed.)
(1976 e resultatif ity menuni i i i .
ek ek ] jukkan berhasil atau tidak berhasilnya tindakan

Verba yang "‘c“g““!’:k_“l“\'"“ alau menyiratkan makna resultatif merupakan verba intransitive yang
diturunkan dari "“l‘f‘ transitil atau kelas kata yang lain. Comrie (1985) menggunakan istilah antikausatif
untuk mc“}'d’“‘ gejala sintaktis yang di dalamnya verba intransitif diturunkan dari verba transitif.
Antikausatif dan rcsul(nh!‘ merupakan dua istilah yang sering digunakan oleh para ahli sebagai istilah
yang bendchatan pengertian dtmn cakupannya. Anawa (1998, 2001) mengemukakan bahwa resultatif
dikenal pula schn.gaf '_‘0"5‘“'1"5‘ yang mirip dengan konstruksi pasif. Dia juga menyatakan bahwa istilah
resultatif dapat discjajarkan dengan istilah antikausatif. Pensejajaran ini, secara teoretis, mengakibatkan
pcmhah‘a&'m tentang .konssru“ksi resultatif bersentuhan dengan pembahasan antikausatif. Di sisi lain,
pengertian Konstruksi [saslf JUga mempunyai kemiripan dengan kedua istilah tersebut. Pendapat ini
didasarkan pada Comric (1985) yang juga menyatakan bahwa antikausatif mirip dengan pasif, O(bjek)
L(angsung) verba dasar muncul scbagai subjek antikausatif, Dalam kaitannya dengan ini, penelaahan
konstruksi resultatif da.lam BM, misalnya, mempunyai sentuhan yang cukup banyak secara gramatikal
dengan penelaahan pasif. Dalam hal ini, pencermatan dan telaah scmantis akan sangat berperan. Cermati

contoh-contoh berikut ini yang memeperlihatkan kaitan antara antikausatif dengan pasif.
(1)a. Adam  open-ed the door.

nama diri buka-kala lampau ART pintu
‘Adam (telah) membuka pintu’
b. The door open- ed. '
ART pintu buka-antikausatif
‘Pintu terbuka’
c. The door was open-ed.
ART pintu PAS-buka
‘Pintu dibuka’

Contoh di atas memperlihatkan bahwa (la) adalah kalimat dasar (aktif), (1b) adalah konstruksi
antikausatif, dan (Ic) merupakan konstruksi pasif. Perbedaan antara konstruksi antikausatif dengan pasif
(menurut Comrie, 1985) adalah bahwa peristiwa ketika pasif tidak mempunyai frasa agentif; keberadaan
orang atau sesuatu yang menyebabkan terjadinya situasi adalah tersirat. Pasif tersebut dapat menggunakan
adverbial yang berhubungan dengan agen pasif. Sementara itu, antikausatif tetap dengan situasi yang
muncul secara serta merta. Misalnya, klausa pasif (Ic) dapat dimodifikasi dengan agen berorientasi
adverbia seperti (d) berikut ini. Tetapi konstruksi antikausatif tidak bisa mengambil agen berorientasi
adverbia, seperti terlihat pada (e).

(1) d. The door was opened cautiously.

e. * The door opened cautiously.

Lebih jauh Comrie (1985) mengatakan bahwa secara structural objek dasar (pada klausa dasar)
menjadi subjek konstruksi pasif atau antikausatif. Dapat juga dikatakan bahwa agen kalimat pasif bersifat
manasuka, sementara agen pda antikausatif tidak pemah diungkn[_)kan. Istilah antikausatif juga dipakai
oleh Donohue (1999:280 — 281) untuk merujuk ke perilaku grqmah_k:_:l prefiks mo- dalam bahasa Tukang
Besi yang menempel pada verba proses transitif, seperti (2) berikut ini.

(2) No-mo- gonti-  mo nan  kau.

3R-antikausatif-cincang-pemarkah Perfektif NOM kayu _

*Kayu dicincang’ (dengan pengertian kegiatan itu d_llakukan dengan sengaja) .
Dalam bahasa Tukang Besi tersebut, apabila prefiks mo- dlhubuhk-an pada verba proses-transitif maka
objek asli berubah, yang dapat diduga sebagai hasil dari proses kegiatan yang digambarkan dalam verba
tersebut,

C. Konstr tatif dengan ba- dalam Bahasa Minangkabau :
Pcm:sl;?':: ags::n(::t'ilk{:rsll}lll\d dimarkihi oleh tiga preﬁks._y Rt di-,_m-. san e, Femasiian L
Umum dan memenuhi kriteria konstruksi pasif bahasa akusatif secara lintas .b(Thasa adalah pemasifan
dengan di-, Pemasifan dengan fa- merupakan pasif dengan makna ‘tidak sengaja da.';' e ifan dengan
a- adalah pasif yang tidak mementingkan pelaku (agentless passive) (lihat Jufrizal, 200, 2007). Seperti
dikemukakap di atas, fenomena diatesis aktif-pasif adalah perihal semantis yang dikemas oleh konstruksi
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EOAmAtlal (ot fosital i) Drenil inn peie hatana derpan hendmba reattatif atan antikanzatif. Prefik,
ho- mialah pemalanh mun folagae nntol Lonal o (Manen) l""" dwn eealtanf Mekipun konatrikai pasif
dan resultanf eul Whedal mn oo win proamatilal pamora cecars emantit keduanya perin dibedakan. [ay,
bapaimnnnlah oo nrn prvnanlal prefile bo rremard ahy komermb o paaf dan requltanl dalam BM? Uneyk
mendapatlnn jpwnhan Pertnyamn shi sy dicermaty capan data henhnt mi
N m dhd mpgm. bobyr eprnd trmjn i
nmnh AN T bl a eampah cena har
‘Avah membal e enmpah cenja hary’
b Nirod  ba Aaka ik phat) emjn ori.
sampah PAS habar oleh avah crnin hary
Sampah (ihal ay (nleh avah) cenya hany’
C ANerrok b habn oy bameh bome b
sampah KIS halar conia han bemac Lemas
Sampah dihalar acnin hari cocara tuntae’
d *Samok  ha haba eanio avi elob ok
sampak RT S habar cenya hars bark-hark
“Sampah dibabar senin hari denpan bati hati® (dengan pengertian ada proses bakar)

Verba dasar blausa di stae adalah Aok ‘halar® yang termatk verba keadaan Klansa (3a) adalah
honstrubay davar berdintean b dengan pematkah maV-. Klausa (1h) merupakan konstruksi turunan
dengan pemarkah morfologin Aa-, yang seperti dikemukan di atas adalah konstruksi pasif yang tidak
mementinghan apen Pasil seperti imilah yang mitip schali secara gramatikal dengan konstruksi resultatif,
schingga apabila ha-haka dimaknai sehagai secara semantis sebagai predikat dinamis (atau proses) maka
dalam hal i tdak ada perbedaan antara honstruksi pasif dengan honstruksi resultatif. Akan tetapi, karena
verba dasar haka “hakar adalah helompok verba headaan, maka pemaknaan (3b) sebagai konstruksi pasif
lebih tepat. Konstrubag yang sama (3¢) akan bermakna resultatif harena frasa agen dek abak ‘oleh ayah’
benar-henar ditilanghan dan dilenghapi dengan adverbia yang beroricntasi proses seperti kameh-kameh
‘secara tuntax’. Konstrulsi yang sama tidak dapat dikatakan scbagai honstruksi resultatif diberi adverbia
beronentas pelaku seperty elok-clok “hati-hati’, Dengan demikian, (3d) tidak dapat dimaklumi sebagai
honstrubsi resultatif, tetapi lebih sesuai disebut scbagai honstruksi pasif.

Apabila verba dasar scbuah hlausa adalah kelompok verba proscs, maka prefiks ba- lebih tepat
dikatakan schagai pemerhah (pembentul) honstruksi resultatif, Apabila ingin dimaknai scbagai konstruksi
pasif, kehadiran agen dan’atau adverbia yang berorientasi agen sangat diperlukan. Cermati yang berikut
ni'

(4)a Lida ma- nabang pisang.

bakak-l1l AKT-tchang pisang
"Kakak menchang pisang'
b. Pusang ba-  tabang lambek-lambek.
pisang RES-tebang pelan- pelan
‘Pisang ditebang pelan-pelan’
c. *Pisang ba- 1abang abih-abih.
pisang RES-tebang habis-habis
*Pisang ditebang semuanya’
d. Puisang ba- tabang dek wia  abih-abih.
pisang PAS-cbang oleh kakak habis-habis
*Pusang ditcbang olch hakak semuanya’
Verba tabang “tebang’ adalah verba proses, verba yang menyirathan adanya peristina awal (sebelumnya)
dan kejadian akhir yang dunaklumi sebagai predikat dinamis. Pemarkahan dengan bu- sepenti (4b) adalah
honstruksi resultatif, upalagi dithuti olch adverbia yang berorientasi proses, sepenti lumbek-lumbek *pelan-
pelan’. Apabila honstrubsi yang sama ditkuti oleh adverbia berorientasi pelaku, seperti abih-abih
"semuanya’ (lihat 4c), maha bonstruksi terscbut tidak berterima sebagai konstruksi resultatif.
Pemaknaannya scbagai honstrubsi pasif lebih benerima, sepeni ditnjukkan oleh (44). Konstruksi (4d)
ahan lcbih berterima lagi sebagai honstrubsi pasif dengan adanya kemunculan agen dan adverbial
beronentasi pelaku abil-abih *semuanya’.

Selain itw, prefiks ba- bersama sufiks -an (honfiks bu- ... -an) dapat pula menjadi pembentuk
bonstrubsi resultatif dari klausa dasar berpredihat adjehtiva atau prakategorial Pemarkah konfiks ini tidak
membentub honstruksi pasif. Perhatikan data berikut ini!
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(5a Biliak- nyo Ladang,
kamar-POSITG besar
‘Kamamya besar®
b. Biliok- mvo ba- gadane.
hamar-POSITG Rl‘.S-tesr:t".'& c:';:]
‘Kamamya dibuat jadi besar®
(6)a. Bakua-te  1a- tunghuik.
bakul- ART l‘RlE-Iclungkup
‘Bakul itu tertelungkup®
b. Bakwa-tu ba- tungkuik- an
bakul- ART RES-telungkup-SUF
*Bakul itu dibuat jadi tertelungkup?

Sifat-prilaku ba- pada (5) dan (6) i atas tidak begitu rumit ka ST ]
hanya merupakan pemarkah untuk klausa resultatif, an;mm ha- !y‘;n‘;nrg::&?lms::;::‘ir::::ngi‘;igan data
da (3) dan (4) perlu mendapat perhatian. Secara gramatikal, ba- hadir dengan cara yang sama sebagai
markah pasif dan resultatif dalam BM; kedua konstruksi itu dimarkahi olch ba- dengan cara yang sama.
Akan tetapi, telaah tipologis dan semantis yang lebih cermat dapat menjelaskan perbedaan ba- untuk
kedua konstruksi terscbut. Prefiks ba- akan cenderung berperan scbagai pemarkah pasif apabila verba
dasar yang dimarkahinya adalah verba keadaan, apalagi bila dilengkapi dengan adverbia berorientasi

laku. Qi sisi lain, ba- akan cenderung berperan scbagai pemarkah resultatif bila bentuk dasar yang
dimarkahinya adalah verba proses. Ke-resulatitifan-nya akan lebih jelas lagi apabila agen tidak muncul
dan adverbianya berorientasi proses, bukan berorientasi agen.

D. Catatan Penutup .

Kajian tipqlog_;l gramatikal dan semantis terhadap sifat-prilaku prefiks ba- dalam BM memerlukan
pencermatan lebih jauh dan telaah lanjut. Perannya yang dapat memarkahi konstruksi gramatikal yang
berbeda dan melahirkan banyak makna secara semantis cukup penting dan menantang untuk dikaji.
Prefiks ba- dalam.BM mempunyai aneka peran semantis dan fungsi gramtikal. Kemungkinan lain yang
mungkin dipelajari tentang prefiks ba- ini adalah kaitannya dengan konstruksi ergatif.
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